VIDAS

DE ALGUNOS PADRES DEL YERMO,
POR SEVERO SULPICIO.

Severo Sulpicio, HHamado el Salustio cristiano, vié 1a luz en
la Aquilania, provincia de la antigua Galia, célebre por sus
hombres ilustres. Nacido hacia el afio 333 de una familia
may distinguida per su anligiiedad y opulencia, el joven
Severo hizo su brillante carrera lileraria y enlrd en la ma-
gistratura, en 12 que eclipso6 a todos sus rivales por la supe-
rioridad de su talento v admirable elocuencia.

Renunciando Inego a todas las riguezas y venlajas de este
mundo, aplicé su ambicion a los unicos bienes que la muer-
te no puede arrebalar, & lus solas ventajas verdaderamente
dignas de un gran corazon, por ser eternas. Por una rara fe-
licidad fué amigo de dos Sanlos singularmente ilusires, san
Martin obispo de Tours, y san Paulino obispo de Nola. En su
comercio con estos lan venerandos personajes adquirid aque-
lla elevada santidad que refleja sobre toda su vida, asi como
habia adquirido en su eduecacion la rara habilidad de hablar
y escribir que se admira en sus obras. Muri6 Severo a prin=-
cipios del siglo quinto.

Aun en vida reson6 en sus oidos un concierto de alaban-
zas. San Paulino, excelente juez en maleria de literatura,le
llama el Laureado de la- elocuencia y el sublime desprécia=
dor de la gloria': el habil escritor de los hechos de san Am-
brosio, escribiendo a san Agustin, le pone eén la misma linea
que 4 san Jerbnimo y & san Alanasio, celebrando en parli-
cnlar el estilo de la historia de san Marlina. Estos elogios
y muchos otros no menos gloriosos, repelidos de siglo en

id est, fori celebritate, diversans, el PACUNDI
ino impetu discassisti servile peccati jugum....
INGENII FACULTATIS LAUDEM ab hominibus non

i SUBLIMITER NEGLIGENS, piscatorum pradicationes
L t.v, n. et b,

cot beati viri .-\Lhamsms:_epl;capus

vitas . Pauli el Antonii in eremo

sis Ecclesiz, Seve-

simi Ambrosii,

! Tn ipso adhoc mundi th

rg ut itis TANTO=
{TLE FONTES, ila eliam ser-
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siglo por los hombres mas competentes, aseguran a Severo
Sulpicio el primer rango entre los mejores eseritores: al pro-
pio liempo que sn vida, muy diferente de la de los moralistas
paganos, es la brillante confirmacion de sus palabras®.

Ademas de la vida de san Marlin, que basta para inmorta-
lizar su nombre, compuso Severo muchas otras obras, co-
mo son: lres Didlogos, en que la belleza del estilo correspon-
de a la importancia del asunto; tratando en ellos con sus
amigos y con solitarios de Orienle, y sobre algunos hechos
brillantes de la vida de san Marfin: diez cartas llenas de por-
menores inleresantes ¢ instrocciones solidas; de las cuales la
primera y la segunda, dirigidas 4 su hermana Clandia, vla
tercera a san Paulino, pasan por obras maesiras; v una
Historia Sagrada desde el principio del mundo hasta los ulti-
mos afos del cuarlo siglo. La elegancia v la concision forman
el doble caracler de esta obra, que puede rivalizar con las
composiciones mas ponderadas de la anligiiedad profana.

Hé aqui ahora las mencionadas vidas;

PROLOGO.

Frequenter ac s®pits* 2 me, fratres, flagitatis ut
vobis gratid @dificationis, regressus de partibus trans-
marinis, edisseram mea peregrinationis historiam: vel
qualiter in Oriente fides Christi floreat, que sit prin-
cipum pax, qua sanctorum quies, qua instituta mo-
nachorum, qua eremitarum vita vel conversatio: si vel
in eremo vivere Christianis licet, quantisque signis ac

virtatibus in servis suis Christus operetur, quemadmo-
dum etiam mihi prospera navigatio fuerit, qui vel quo
me iter lerrenum perduxerit. Vestris ergd adjutus ora-
tionibus faciam ut desiderare vos video, et quaso ut
libentissime ad ea qua narro aurem accommodetis *

.!IFP\-.“T'IIC cognomento Salpicins, Aquitanse provinei®, vir genere et litteratara
n‘nblhs. el paupertatis el hamilitatis amore conspicuus, ele. GENNAD. in Catalog.
viror. ilustr. .8 19, vide etiam Unaxivs, in Ep. ad Pacat.; VEXaxT. FoRTUX.
in 1_1!. Martin. lib. m, v. 40; Inat. Historia chronograph.; B. PETR. Dax.
i Serm. de B. Hart., elc. ele.

* Frequenler ac sepius: mil veces, infinitas veces.

3 I ir i o i

Sever. Sulpic. Dialogo 1. ¢. 1, et vit. Patrum, p. 81i.
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CAPITULO L

De cierto solitario que habitaba en una humilde choza, en
los confines de Cirendica.

Ante * hoc triennium, quo tempore hine abii, ubia
Narbona * navim solvimus, quinto die portum Africe
intravimus; aded prospera Dei nutu navigatio fuit. Li-
buit animo adire Cartaginem *, loca visitare sancto-
rum, et pracipu¢ ad sepulerum Cypriani martyris
adorare *. Quinto decimo igitur die ad portum regres-
si, profectique ® in altum Alexandriam petentes, re-
luctante Austro, pené in Syrtim ° illati sumus: quod
providi naut® caventes, jactis anehoris navim sistunt.
Sub oculis antem terra continens erat, in quam sca-
phis ’ egressi, cim ® vacua omnia ab humano culta
cerneremus, ego studiosus explorandorum locorum,
longins processi.

Tribus fere a littore millibus, parvum tugurium
inler arenas conspicio, cujus teclum, quasi carina na-

* Postumiano, discipulo de san Martin, cuenta & Severo v
a sn amigo Galo su viaje por los desiertos de Orienle. Debe-
mos esla hermosa hisloria a Severo.

* Cindad de la Francia meridional.

3 Celebre ciudad de Africa, rival de Roma.

* Postrarnos junto al sepulcro del martir Cipriano, 6 bien:
orar, adorar & Dios ante el sepulcro, etc. Sobre la significa-
cion del verbo adorare recuerdese lo dicho en olras nolas.
El ilustre martir san Cipriano fué un prelado muy sabio, va -
lienie y celoso, de quien pondremos varias composiciones en
el tomo segundo.

® Y habiéndonos dado a la mar con rumbo a Alejandria.

¢ Los antiguos daban el nombre de Syrte a dos golfos del
Mediterraneo en la costa sepientrional de Africa, enire Egip-
to v el cabo Hermaum. La primera, 6 mavor, es hoy el golfo
de Sidra; la segunda, 6 menor, el golfo de Cabes. Son peli=
grosas.

7 Los esquifes son unos barcos pequefos que se llevan ea
los navios para saltar en tierra, vy otros usos.

* Yiéndolo todo incullo.
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vis, erat contiguum terrz, satis firmis tabulis cons-
tructum. Non qudd ibi imbrium ulla vis timeatur;
fuisse autem illic plaviam, nec aliquandd quidem au-
ditum est, sed qudd ventorum lanta vis est, ut sl
quando vel clementiore ceelo aliquantum spirare flatus
ceeperit, majus in illis terris quam in ullo mari naunfra-
gium sit. Nulla ibi germina, sata pulla proveniunt;
quippe in instabili loco arentibus arenis, ad omnem
motum ventorum cedentibus. Yerum ubi adversa que-
dam a mari promontoria ventis resistunt, terra aliquan-
tulum solidior herbam raram alque hispidam gignit:
ea ovibus est pabulum satis utile.

Incola loci illius lacte vivunt. Qui solertiores sunt,
vel (ut-ita dixerim) ditiores, hordeaceo pane utuntur.
El ibi sola messis est qua, celeritate proventis, per
naturam soli sive aéris, ventorum casus evadere solet.
Quippe fertur, a die jacti seminis, trigesimo die matu-
rescere. Consislere autem ibi homines non alia ratio
facit, quam quod omnes tributo liberi sunt. Extrema
siquidem Cyrenorum * ora est deserto illi contigua,
quod inter Egyptum et Africam interjacet, et per
quod olim Cato Ceesarem fugiens duxit exercitum.

Ergo ul ad tugurium illud, quod eminus conspexe-
ram, pertendi, invenio ibi senem in veste pellicea,
molam manu vertentem. Consalutatus, accepit nes be-
nigoissimé. Ejectos * nos in illud littus exponimus,
et ne stalim repetere cursum possemus maris mollitie
detineri: egressos in terram, ut est mos humani in-
genii, naturam locorum cullumque habitantium vo-
luisse cognoscere: Christianos nos esse: id pracipud
quérere, an essent aliqui inter illas solitudines Chri-
stiani.

! De la Cirenaica, provincia del Africa septentrional, cuva
capital era Cyreuve.
L= manifestamos que la tempestad nos habia arrojado a
aquella costa.
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Tuanc vero ille flens pr& gaudio, ad genua nostra
provolvitur, iteramque ac s&pius nos deosculans, in-
vilat ad orationem. Deinde expositis in terram ferinis
})ellibus, facit nos discumbere; apponit prandium sang

ocupletissimum, dimidium panem hordeaceum. Era-
mus autem nos quatuor, ipse erat quintus. Fasciculum
herbe etiam intulit, cujus nomen mihi excidit, qua
mentha similis est, exuberansque foliis saporem mel-
lis praestabat. Hujus predulei admodum suavitate et
delectati sumus et saviati. Septem enim diebus apud
illam fuimus.

Posterd igitur die, cim aliqui ex incolis ad nos con-
fluere ceepissent, cognoscimus illum hospitem nostrum
esse preshyterum, quod summi nos dissimulatione ille
celaverat. Deinde cum
que feré duobus millibus a conspectu nostro, inter-
jectu moutis, exclusa aberat. Erat autem vitibus texta,
virgultis, non muitd ambitiosior quam nostri hospitis
tabernaculum in quo vix quis, nisi curvus, poterat
consistere. Cim hominum mores quaereremus, illud
praclarum animadvertimus, nihil eos neque vendere,
neque emere. Quid sit fraus alque furtum, wesciumt:
aurum atque argentum neque habent, neque habere
cupiunt. Nam cim e
obtulissem, refatavit. Et cum nollet eos accipere,
aliquantalum vestimentoram ej indulsimus. Quod ciim

ille benigné accepisset, revocantibus nos ad mare nau-
tis, discessimus ah eg,

CAPITULO 11.

Acalorada dispula sobre los libros de Origenes.

Prospero igitur Cursu, septimo die Alexandriam

pervenimus, uhi feda
chos certamina gereb
quod congregati in u

inter episcopos alque mona-
antur, ex ea occasione vel causa,
num s@pius sacerdotes, frequen-

ipso ad ecclesiam processimus, =

80 presbytero illi decem aureos _
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tibus decrevisse synodis videbantur, ne quis Origenis*
libros legeret aut llill:)@l'lfl, qui tractator sancgarum
Scripturaram peritissimus h_a‘hehan.lr, sed EplS(tZ)Op!
quadam in libris illius insanits scripla memorabat.
Quée assertores * Origenis non ausi defeudere, ab'h&‘.‘-
reticis potius fraudulenter inserta dlceimn?; et‘ideu
non propter illa qua in reprehensionem merito voca-
rentur, etiam reliqua esse damnanda. .-\dverb:um hoe
episcopi obstinantius renitentes, pro potestate cogebant
recta etiam universa cum pravis et cum ipso auctore
damnare; respuendamque esse pem!‘us lectionem qua
plis esset nocitura insipicunhu; quam p:‘()f'ulurﬂ.sa:.
pientibus. Me quidem episcopus illius civitatis benigne

admodum, et meliis quam opinabar; excepit, secum-

que tenere tentabat. Sed non fait animus ibi consiste-
re, ubi recens fratern® cladis fervebat invidia.
]

CAPITULO III.
Santidad, erudicion v celo de san Jer6nimo.

Igitur ind® egressus, Bclhlcem oppidum petii, quod
ab Jerosolymis sex millibus separabatur. Ab ;\Femni
dria autem sedecim mansionibus ® abest cccle_sm loci
illins, quam Hieronymus presbyter regebat. 7\5111'1 pa-
rochia est episcopi qui Jcr(-snly_lm.m tenet. Mibi jam
pridem Hieronymus, superiore illd med pc:‘egrma'lllune
compertus, facilé obtinuerat ut nuIIm}} prater illum
mihi expetendum rectius arbitrarer. Vir enim praler
fidei meritum dotemque virtutum, non solvum lal_mls
atque graecis, sed et hebraicis e_h:u_n litteris eruditus

! Origenes fué un_escrilor de gran talenlo y saber, pero
que cayod en varios errores.

1 s defens s e

* .;f?l:nifhft;“;;:{l‘nnn de maneo, es, «quedarses, E:I;,"[_Hﬁ(:.’[l- en
sentido reclo mansion 6 morada; pero se Nlmmlfs a signi |:*.;E
tambien jornada, por razon de la posada donde MN‘!‘; p“(‘(;r?lido
lar el viajante despues de un _dm di." camino. En este s
usg dicha voz Plinfo, lib. 12, cap. 14.
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est, ut se illi ju omni scientia nemo audeat compa-
rare '

Sex menses apud ipsum fui conversatus. Cui jugis
adversim malos pugna perpeiuumque cerlamen con—
civit odia perditorum. Vere fateor, pinxisse mihi vi-
detur in aliquibus opusculis vitia multorum, imo quod
nihil penitis omisit quod non carperet, laceraret, ex-
ponerel; pracipu¢ avaritiam nec mindis vanitatem
1nsectatus est.” Malta de superbia, non pauca de su-
perstitione disseruit. Oderunt. eam heretici, quia eos
impuguare non desinit. Odernnt enm mali, quia vitia
eoram insectatur et crimina. Sed plané eum boni ho-
mines admirantur et diligunt. Nam qui eum hereti-
cum esse arbitrantur, insaniunt.

Veré dixerim *, catholica hominis scientia, sana
doctrina est: totus semper in lectione, totus in libris
est. Non die, non nocte quiescit; aut legit aliquid
semper, aut scribit. Qudd ® nisi mihi fuisset fixum
animo et promissum, Deo teste, antd propositum
eremum adire, vel exiguum temporis punctum a tanto
viro discedere noluissem. Huic ergotraditis atque com-
missis omnibus meis omnique familid, qua me contra
voluntatem animi mei secuta tenebat implicitum, li-
ber egressus sum ad Alexandriam. Visitatis ibi fratri-
bus, ad superiorem inde Thebaidam; id est ad
Zgypli extrema contendi. Ibi enim vast patentis ere-
mi solitudines plurimum ferebantur habere monacho-
yum. Longam est, si omuia cupiam referre qua vidi:
pauca itaque perstringam.

. Yéasela sucinta noticia que hemos puesto antes de la
vida de san Pablo.

* Lo diré con toda verdad.
3 ¥ si yo no hubiera resuelto y prometido.
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~ CAPITCLO 1V.

Los superiores de los monasterios envian el alimento a los
hermanos que con su permiso viven solos en el desierto.

Haud long® ab eremo contigua Nilo ', multa sunt
monasteria. Habitant in uno loco plerumque centeni,

_quibus summum jus est sub Abbatis imperio vivere, ni-

hilarbitrio suo agere, per omnia. ad nuh} ni illiu; potes-
tatemque pendere. Ex his ergo sl qui majorem virlutem
wente conceperint, ut acturi solitariam vitam s¢ ad
eremum conferant, non nisi permittente Abbate disce-
dunt. Hae illorum prima virtus est, parere alieno im-
perio. Transgressis ergd ad eremum Abbatis illius or-
dinatione, panis et quilibet alius cibus ministratur.

CAPITULO V.

Dos jovencitos cogen un fterrible aspid y le llevan gozosos
al monasterio, doude son castigados por su vanidad. Pan
milagroso.

Casu per illos dies quibus illic adveneram, cuidam
solitario qui nuper ad eremum secesseral, neque am-
plits ab hoc monasterio quam sex millibus tabernacu-
lum sibi constituerat, panem Abbas per duos pueros
miserat. Quornm major habehat @tatis annos quinde-
cim, minor duodecennis erat. His ergb inde redeunti-
bus, aspis® mire magnitudinis venit obviam: cujus
occursu nihil perterritis, ubi ante pedes eorum venit,
quasi incantata carminibus, cerulea colla deposuit.

! Hemos hablado de este rio en la historia de José.

* El aspid es una culebra por lo comun de un pié de largo,
roja, manchada con rayas que se asemejan & lelras por el
vientre. Su mordedura €s veneénosa.
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;,Oiifi:;li-‘ir{;)uer[s manu eam apprehen;am ac pallio in-
, erre cepit. Deinde monasterium quasi victor
lngresus, in occarsum fratrum captivam bestiam, re-
so]sui:j) p.a‘lhu,_nun sine jactanti® tumore dcpﬁsuit.’
')mzic::;r:[ 1224;11{1;{11 fidem atque virtutem caleri
E{'las o ', Abbas ille altiori consilio, ne infirmior
;:‘lm ollpl'bo ::%ceru:l, ulrumque virgis compescuit, mul-
?lomimf:riigifjﬁf lps'l, qum} per €os operatus fuerat
st [u,im:: 1:3\?{1.1, f)p_usﬂlud non su@ fidei, sed
=3 ﬂ‘er\-'ir;z‘(‘ virtulis; dlltC-Bl'El}t potius Deo in humili-
melior esset,igﬁi:r:ll?laftliﬂés C.l.}’lrtsltllf.us btk e
H6c ubi e fout S | Qllaclc}]lig\lrlulutll vanitate.
¢ Iraler audivit solitarius, et periclitatos
; platel) 1508 insuper multa
;;:briljgzi[s;ﬁ:ésslr]pe:nh_a n_ieruisse_, Abbatem olf]secrat, ne
Jamq.ue o uﬂa i]?&{lls aut cibus aliquis milteretur.
Bl pcrju-b ; ies fueya; emensus, quo se homo
iancdd L‘il ;ru fa'ums ipse concluserat. Arebant
it € uq":ﬁ lt\iehc'era mens ceelo intenta non
Cian inlerimpa(].-me{-imhfahsceh{n’ fides firma durabat.
scipulum visitz ilUDI.l.l].s A.hl"ms e per Spiritum ut di-
vl SU]NIEL{?.‘;JE!‘sol_hm;udme cognoscere cupiens
hineia aI; hntl(} vir [ulc_hs aleretur, qui ministrari
ipse Abbas m!i?'l?f'nc inces 2d reqiirantoim St
< t‘onspeﬂi[ zlaluiu_r. \l, ilie‘,‘uh:emim}s seénem ve-
s (‘:imﬂ'mfm i OIJV.Iam, agit gratias, ducit
o \iceais .Qp‘Orll ingressi pariter ambo, conspiciunt
it icham, calido pane congeslam, foribus
e odoreu : pcnd_erg; ac primim panis calidus
et brithe [;q;iﬁt]u‘lxem ac si ante paululim foco
o cernilur.’ sienditur; @gyptil tamen panis forma
Obstupefacti ambo, munus celeste cognoscunt, ciim

illehoc Ahbatisady .

illius ﬁffci]-l:g t:-:a"".‘f“‘“ prastitumfateretur, Abbas verd

e i;]arrnrlun adstmherct; itaambo ceelestem pa-
€ha exultatione fregerunt. Quod cim Ab-

infantulos serpentis occursu, et if
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bas ad monasterium post regressus fratribus retulisset,
tantus omnes incenderat ardor animarum, ut certatim
ad eremum et sacras solitudines ire properarent.

In hoc monasterio duos ego jam senes vidi, qui per
quadraginta annos ibi degere, ita ut nunquam inde dis-
cesserint, ferebantur. Siquidem id de eorum virtati-
bus, el Abbatis ipsius testimonio, et omnium fratrum
audierim sermone consonocelebrari, quod unum eorum
sol numquam vidisset epulantem, alterum numquam
vidisset iratum. Sed quia unius eremit® cognovistis
virtatem, referam vobis adhuc paaca de pluribus.

CAPITULO VI.

Un leon, cual si faera animal doméslico, recibe el sustento
de manos de un anciano.

Ygo ubi primam’partem eremi ingressus sum, duo-
decim fere a Nilo millibus (habebam autem unum
ex fratribus ducem locorum peritum) pervenimus ad
quemdam senem monachum, sub radice mootis habi-
tantem. 1bi, quod in illis locis rarissimum est, puteus
erat. Bovem unum habebat, cujus hic eral totus labory
impulsd rotali machiné aquam producere; nam mille
aut amplius pedum profundum putei ferebatur. Hortus
et illic erat multis oleribus copiosus. Id quidem contra
paturam eremi, ubi omnia arentia, exusta solis ardo-
ribus, nullius unquam seminis vel exignam radicem
ferunt. Verum hoc sancto illi labor cum pecude com-
munis, et propria prastabat industria; frequens enim
irrigatio aqua tantam pinguedinem arenis dabat, ut
miram in modum vivere atque fructificare hortuliillius
olera videremus. Ex his ergo und cum domino suo bos
ille vivebal; nobis quoque ex ea copia ceenam sanctus
ille dedit.

Post coenam autem, jam inclinante vesperd, invitat
nos ad arhorem palme, cujus interdum pomis uti sole-
bat, qua ferd duobus millibus aberat. Nam ha tantim




1588 LOS PADRES
'n eremo arbores, licét rarz, habentur tamen: quod
ulrum solers antiquitas procuraverit, an soli natura
gignat, ignoro: nisi Deus, prasciens habitandam quan-
doque sanctis eremwm, hec servis suis preparaverit.
Ergd ubi ad illam, ad quam nos hospes noster duce-
bat, arborem pervenimus, leonem ibi offendimus. Quo
Viso, ego et ille dux meus intremuimus; sanctus ille in-
cunctanter accessit; nos, liedt trepidi, secuti sumus, Fe-
ra, ab eo imperata, modesta discessit et constitit, dum
e attigua ramis humilioribus poma decerperet. Ciam-
que palmis plenam manum obtulisset, occurrit hestia,
accepitque tamliberé quam nullum animal domesticum,
Et cum comedisset, abscessit: nos hae intuentes, et
adhuc trementes, facilé potuimus agnoscere ‘quania in
Hlo virtus fidei, et quanta in nobis esset infirmitas.

CAPITULO Vil.

Otre ermitafio da el susiento & una loba: hurtale esta un
pun, y despues le pide perdon 4 su manera: hermosas re-
flexiones.

- Alium atque singularem virum vidimus, in parvo tu-
8urio, in quo non nisi unus recipi posset, habitantem,
Huic lupa solita erat astare ccenanti, nee facils unguam
bestia fallebatur, quin illi ad legitimam horam refec—
tionis occurreret, et tamdit pro foribus exspectaret,
donec ille panem, qui in ceena supererat, offerret. Hia
manum ejus lambere solita, atque ita quasi implelo
officio et praestitd consolatione, discedebat. Sed fortd ac-
cidit ut sanctus ille, dum fratrem qui ad eum venerat
deducit abeuntem, diutilis abesset, et non nisi sub noc-
te remearet, interim bestia ad consuetum illud tempus
cen® oceurrerel; vacuam cellam, cum familiarem pa-
tronum abesse sentiret, ingressa est, curiosis explo-
rans, ubinam esset habitator.

Casu contigua cum panibus quinque palmicea fiscel-
la pendebat: ex his unum sumit et devorat, deinde
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perpetrato scelere discessit. Regressus eremita, vidit
sportulam dissolutam, non constante panum numero.
Damnum rei familiaris intelligit, ac prope limen panis
assumpti fragmenta cognoscit. Se_d non er‘at incerta
suspicio, qua furtum persona femsse?. Ergo cum se-
quentibus diebus secundum consuetudinem hestia non
veniret, nimiram audacis facti conscia ad eum venire
dissimulans cui fecissetinjuriam, egré patlehat‘ur_elje—
mita se alumna solatio destitutum. Postremo illius
oratione revocata, seplimum post diem affuit, ut sole-
bat, ante fores ceenanti. : e

Sed ut facilé cerncres verecundiam peenitentis, non
ausa propius accedere, dejectis profundo _pgdore in
terram luminibus, quod palam licebat mtekll_g], quam-
dam veniam precabatur. Quam illias confusionem mi-
seratus eremita, jubet eam propius accedere, ac many
bland4 caput triste permulcet; dginde pane dupllcla\tg
ream suam refecit: ita indulgentiam congec'uta, oflicii
consuetudinem deposito meerore reparavit. intuemini,
quéeso, Christi etiam n hac parte virtutem, o Sa-i?ill
omne quod brutum est, cui mlte_estlomne quod sevit:
lupa officium prestal bestia furli crimen agnoscit, lu-
pa conscio pudore confunditur; ‘vocata a.dest,' caput
prbet, et habet sensum indulte sibi veni, sicul pu-
dorem gessit errati. Tua hac virtus, Christe; tua hae
sunt, Christe, miracula. Efenim qua in tuo nomine
operantur servi tui, tua sunt mirabhilia; et m‘hoc inge-
miscimus, qudd majestalem tuam fere sentiunt, ho-
mines non verentur.

CAPITULO VIIL

Un anacorefa da la vista a cinco leoncillos.

Habitant plerique in eremo sine ullis tabernaculis,
quos anachoretas * vocant. Vivunt herbarum radicibus,
nullo unquam certo loco consistunt, ne ab hominibus

1 Pistinguense dos especies de solitarios: los anacoretas,
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visitentur. Ad quemdam * igitur hoc ritu atque hie lege
viventem, duo ex Nitria monachi, licet longé diversd
regione, tamen quia_olim ipsis in monasterii conver-
satione charus et familiaris fuiscet, auditis ejus virtu-
tibus, tetenderunt. Quem did multimque quasitum,
tandem mense septimo repererunt in extremo illo de-
serto, quod est Memphis contignum, demorantem,
quas ille solitudines jam per annos duodecim dicebatur
habitare. Qui, lictt omnium hominum vitaret occura
sum, tamen agnilis fratribus non refugit, seque cha-
rissimis per triduum non negavit.

Quarto die aliquantulim progressus, cam prose-
queretur abeuntes, leenam mire magnitudinis ad se
venire conspiciunt. Bestia, licit tribus reperlis, non
incerla quem peteret, anachoreta pedibus advolvitur,
ac deinde praecedentem sequuntur. Nam illa preiens
et subinde restans, in eos intendebat, ut facile posset
intelligi id eam velle, ut quo 1lla ducebat anachoreta
sequeretur. Quid mujta * ? ad speluncam bestiz perve-
nitur, ubi illa adultos jam quinque catulos malefeta
natriebat. Qui ut clausis Juminibus ex alvo matris
exierant, caecitate perpetud tenebantur. Quos singulos
de rupe prolatos, ante anachoreta pedes mater expo-

Y los cenobitas. Los primeros, cuyo palriarca es san Pablo,
primer ermifafio, vivian absolulamente solos; los segundos,
que reconocian por su padre a san Antonio, vivian en comu-
nidad. Los que habitaban en la Laura de la Palestina, re-
unian este doble género de vida; pues estaban solos toda la
semana, y se reanian el domingo. Hallase fodavia un ves-
tigio de este instituto en la Orden de los cartujos.

' A uno pues de los que tal lenor v norma de vida llevan,
se dirigieron dos monjes desde la Nitria, pais muy distante,
Ya porque en otro bempo habia merecido sn aprecio y fami-
liaridad viviendo con ellos en el monasterio, ya tambien
por haber llegado hasta los mismos la fama de sus virtudes.
Y despues de haberle buscado por largo tiempo con exqui-
sila diligencia, al fin pudieron dar con ¢l 4 los siele mesés
€n.... (La Nilria era un desierto de! bajo Egipto, inmediato a
la antigua cindad de Nitria. Menfis era una anligua ciudad
de kgiplo, & orillas del Nilo, hey arruinada. A dos leguas de
alli estan las famosas piramides.)

* ¢Para qué me detengo?

.
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suil. Tonc demum sanctas advertit quid bestia pos-
tularet; invocatoque Christi nomine, contrectavit manu
clausd lumina catulorum; ac statim cacitate depuls,
apertis oculis bestiartm dii negala lux patuit. Ita
fratres illo anachoretd, quem desideraverant, visitato,
fructuosd laboris sui mercede ad monasterium redie-
runt, et fidem sancti gloriamque Christi, quam ipsi
viderant, enarraverunt.

CAPITULO IX.

Cierto anacorefa vivié solo por espacio de cincuenta afios en
el monte Sinai, no permitiendo que se le acercaran los otros
hermanos.

Annum integrum el septem feré menses intra soli-
tudinem eonstitutus exegi, sepiis tamen cum illo
sene qui puteum et hovem habuit habitavi. Duo bea-
ti Antonii monasteria adii, qua hodieque ab ejus dis-
cipulis incoluntur. Ad eum etiam locum *, in quo bea-
tissimus Paulus primus eremita est diversatus, accesi:
jugum Sina * montis vidi, cujus cacumen, celo pené
contignum, nequaquam adiri potest. Inter hujus mon-
lis secessus anachoreta esse aliquis ferebatur, quem
diu multimque quasitum videre non potui. Qui ferd
jam ante quinquaginta annos a conversatione humana
remotus eral. Hic itaque, quoties eum religiosi viri
adire voluerunt, cursu rapido avia petens, occursum
fugiebat humanum. Uni tantummodo’ ferebatur se
ante quinquennium prabuisse videndum, qui, credo,
potenti fide id obtinere promeruit. Cui inter multa
colloquia percontanti cur homines tantoperé fugeret,
respondisse ille perhibetur: Qui ab hominibus fre-
quentatur, non potest ab angelis visitari. Unde non
immeritd receptd opinione multoram, fama vulgave-
rat sanctom illum ab angelis visitari.

* La cueva de que se ha hablado en la vida de San Pablo.
* El célebre monte Sinaf, en la Arabia.

I.—11
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Ego autem a Sina monte digressus, ad Nilum flu~
men regressus sum, cujus ripas frequentibus monas-
teriis consertas utrdque ex parle lustravi. Plerumque
vidi, ut dadum dixeram, uno in loco habitare cente-
10s, sed et bina et terna millia in iisdem viculis agere
constabat. Nec sané ibi minorem putetis diversantium
in multitudine monachorum esse virtutem, quam eo-
rum esse coguovistis, qui-se ab humanis cetibus re-
moverunt. Pracipua, ut jam dixi, et prima ibi virlus,
obedientia. Neque enim ibi aliter quis adveniensa
monasterii abbate suscipitur, quam qui tentatus fue-
rit et probatus, nullam unquam recusaturus, lictt ar-
duum-et difficile, abbatis imperium. :

CAPITULO X.

Milagro de la obediencia.

_Quidam frater ad cujusdam monasterii abbatem re-
cipiendus advenerat. Cim prima ei lex obedientim
proponeretur, ac perpetem polliceretur ad omnia vel

extrema patientiam, casu abbas storacinam vifgam
aridam manu gerebat. Hanc fixit in terram, atque, illi
advena id operis injunxit, ut tamdiu virgule aquiam
irriguam ministraret, donec (quod contra natugam
erat) virga arida in solo arente viresceret, Subjecus
il‘Ie frater durz legis imperio, aquam propriis humig~
Is quotidie convehebat, qua a Nilo flumine per dgo
fert millia petebatur. Jamque emenso anni spatio, lia-
bor non cessabat operantis: de fructu operis spes esgse
1on poterat, tamen obedienti virtus in labore durdy-
bat. Sequens quoqué annus vano labore tantum affed-
tum fratris eludit. Tertio demim anno, succedentiuma
temporum labente curricalo, cim neque nocte nequé‘;
die aquarius ille cessaret, virga floruit. Ego ipse ext,

illa virgula arbusculam vidi, qua hodieque intrag

atrium monasterii ramis virentibus quasi in testimo- %

Jium manens, quantum obedientia meruit, et quan- '

tum fides posset, ostendit.

DEL YERMO.
CAPITULO XI.

Otro ejemplo de obediencia.

Novimus quemdam fratrem, secundum s@culi hu-
jus ordinem, summe familiz, nam patre comite et di-
tissimo oriundus fuit. Qui relictis parentibus cum ad
monasterium pervolasset, ad comprobandam ejus hu-
militatem stalim ei a seniore preceptum est, ut decem
sportas grandes, quas necesse non erat tunc vendere,
cervicibus suis imposilas, distrahendas per plateas cir-
cumferret; adjectd conditione, qué dintids in hoc offi-
cio ipse detineretur, ut si forté unus eas emere pariter
voluisset, non cederet, sed sigillatim eas quarentibus
venderet. Quod ille totd devotione complevit; et omni
verecundid pro Christi desiderio calcatd, sportas hume-
ris suis imponens, et per plateas porlans, statuto pre-
tio distraxit, et pecuniam ad monasterium reportavit.

CAPITULO XII.
Yirtud ejemplar del abad Pinufio.

Yidimus et abbatem Pinuphium, qui, cim esset im-
manis * monasterii presbyter, quod est in Egypto, non
longe a Panephysi civitate *, et pro ipsa reverentia vel
vite su®, vel @tatis, vel sacerdotii, cunctis honorabi-
lis existebat. Videns se pro hoc ipso humilitatem tenere
non posse, occulté fugiens de caenobio, secessit solus
in Thebaidis ultimas partes; ibique deposito indumen-
to monachorum, assumpté seculari veste, monasterium

! Muy espacioso; lal es el senlido ‘g]uc los aufores paga-
nos dan muchas veees & esta palabra. Stmulacra immani mag-
nifudine, C2s. Bel. Gal vi, 15 Antrum immane. Virg. £n. vi, 11.
— Immanem exercilum conficere. Vell. . 51. etc.

* 0 Didspolis, cindad del bajo Egipto.
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Tabennensiotarum * expetivit, quod sciebat cunctis
monasteriis esse districtius, et in quo se pro Iongitudi-
ne regionis credidit ignorandum. Ubi diutissime pro
foribus perseverans, cunctorum fratrum genibus pro-
volutus, ut susciperetur, summis precibus ambivit.
Cumque multo despectu probatus, et tandem fuisset
admissus, continud ut seni, nullique operi penitus
apto, horti cura diligentiaque mandatur, Quam ille
operam sub alio fratre juniore, qui eum sibi creditum
retinebat, exercens, sic eidem subdebatur, ut non so-
lum ea qua ad horti diligentiam pertinebant, sed etiam
universa officia qué erant cunctis fratribus aspera vel
indigna, totd quotidie sedulitate compleret; complura
verd etiam nocte comsurgens ita furtim nullo teste
operabatur, ut penitus auctorem operis memo’ de-
prehenderet.

Cumgque ibidem triennio delitescens, per universam
Agyptum dispersis ubique fratribus quareretur, a
quodam tandem visus fratre, qui de KEgypti partibus
advenerat, vix potuit, pro humilitate habitis sui ac vi-
litate officii quod gerebat, agnosci; nam sarculo deor-
sum incurvus, praparabat eleribus terram; deinde
stercus humeris suis apportans, eorum radicibus inge-
rebat. Cimque hec intuens frater, super agnitione ejus
diutissimé hasitatione fuisset detentus, propiiis tandem
accedens, non solum vultum, sed etiam sonum vocis
ejus diligenter explorans, ad pedes ejus cominus se
projecit. Tunc fratres stupere ceperunt, et inquirere
cur hoc fecisset ei, qui apud ipsos velut nuper de secu-
lo egressus, habebatur extremus. Cimque eis fraterille
rei ordinem et nomen ipsius abbatis indicAsset, majori
miraculo sunt perculsi, quoniam et apud ipsos magnd
opinione fuerat compertus. Tunc ignorantiz sue ve-
niam ab eo postulabant, quod eum tanto tempore inter

' Monasterio de Tabennes, uno de los mas célebres de
Egipto.
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juniores ac parvulos deputdssent. Ad ille flebat multim
et lugebat, quod scilicet invidid diaboli fuisset proditus,
nec licuisset ei diutius in tali humilitate atque abjec-
tione perdurare. Tunc eum fratres invitum ac flentem
ad proprium monasterium reduxerunt, custodientes
eum summd diligentid, ne similiter quoque delapsus
aufogeret.

Ubi eum fuisset modico tempore demoratus, eodem
rursus humilitatisdesiderio accensus, captans nocturna
silentia, ita defugit, ut jam non vicinam provinciam,
sed incognitas regioncs expeteret. Nam - conscendens
navim, in Pal@stin® partes commeare curavit, credens
se totius latiturum, si ad illa semetipsum asportdsset
loca, in quibus nec nomen quidem suum fuisset audi-
tum. Quo cim advenisset, nostrum monasterium prd-
tinus expetivit, quod non longd erat a spel@o in quo
Dominus noster ex Virgine nasci dignatus est. In quo
monasterio modico tempore supradictus abbas Pinu-
phius delitescens, secundim sententiam Domini, tan-
quam civitas supra montem posita, diutius abscondi
non potuit *. Nam continud quidam fratrum, qui ad
loca sancta de Egypti partibus orationis causi vene—
ranl, agnitum eam cum mulla prece et maximé invi-
tum ad suum iterum ceenobium revocaverunt.

CAPITULO XIIL

Admirable exhortacion que dicho abad hizo a un novicio,

Hunc igitur senem, pro illa qu@ nobis fuerat apud
ipsum in nostro monasterio familiaris amicitia, cim
post hee in Egypto requisissemus, contigit ut nobis
illic commorantibus, fratrem quemdam in monasterio
suo reciperet. Cui miram exhortationem sub nostra
praesentia indidit, quam mihi animus fuit huic opus-
culo intexere.

* Matth. v.




